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BBeeHne: B 1IeHTPE BHUMAHUS aBTOPOB CTAaThU — CrielU(HKa 00ydeHUS HHOCTPAaHHOMY (PHUHCKOMY) SI3BIKY
B OM- ¥ NOJMJIMHI'BAJILHON 00pa3oBaTeIbHOM cpee. B Hacrosiee BpeMs B poccuiickuX 00pa3oBaTeIbHBIX
YUPEKACHUAX BBICHIET0 00pa30BaHUS GOIBIIOE KOIUIECTBO CTYACHTOB SBISIOTCS HAIMOHATBHO-PYCCKHMH
OMIMHrBaMHU. Y HHX 0C000€ BUACGHHE MHpPa U S3bIKOBOE MOBEJCHUE, KOTOPOE HEBO3MOXXHO HE YUYHUTHIBATh
B yueOHOM mpouecce. Llenbto cTaThy ABIAETCS XapaKTEPUCTUKA MOHATHS OMIMHIBM3Ma U €r0 THUIIOB, BbISB-
JeHHEe AUAAKTHYECKOTO IIOTEHIHaNa B 00y4YeHHH HHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

MaTepHaJibl H METOABI: B XOJ€ HUCCIIEJOBAHUS ObUI NPUMEHEH KOMIUIEKC METOJOB: aHAJIUTHKO-CHHTETHU-
YEeCKOE M3yYCHUE HAyUHO-METOAMYECKOH JINTepaTyphl, JOrMYECKHE METOAbl aHAIN3a MMOHATHH, METOAUYEC-
CKOE MOZEIUPOBAHNE, AHKCTUPOBAHUE, SKCIIEPTHAS OLCHKA U 1p. s 00paboTKM SMIMPHYESCKUX JaHHBIX
MCIIONIb30BaHbl IPOIEHTHOE PACTIPEIEICHHE H PAHKHPOBAHHE.

Pe3ynbTarsl Hec/1e10BAHUS: BBISBICHBI TUIIBI OMIIMHIBU3MA C YYETOM PA3JIMUHBIX KPUTEPHUEB, ONpeIelIeHa
CTETICHb BIMSHMS BUa OMIMHIBA3MA HA XapaKTep H IPHUYMHEL A3bIK0BOI nuTepdepeniuu. CHopMyanpoBaHsI
OCHOBHbBIE NPUHLUIIBI OWJIMHIBaJILHOTO 00pa3oBanus. OnpeneneH AMIaKTHYECKUil TOTeHIIna OMIIMHT BU3Ma
B 00y4CHUH MHOCTPAHHOMY S3bIKY, PACCMOTpEHa cneuuuKa U3y4CHUs NaTbHEPOACTBEHHOrO (HUHCKOrO
A3bIKA CTYICHTaMU, ABJIAIOIIMMUCS MOPAOBCKO-PYCCKUMHU OMIIMHIBAMH.

O0cy:kaeHne U 3aKJII0YeHHs: OWINHTBU3M B COBPEMEHHOM OOIIECTBE BBICTYIIAET KaK COCYIIECTBOBAHHE
JBYX S3bIKOB B PaMKaxX OJHOIO M TOTO K€ PEYEBOT0 KOJJIEKTHBA, MCHOJIB3YIOLIETO ATU SA3bIKH B COOTBET-
CTBYIOIIMX KOMMYHHMKaTHBHBIX chepax B 3aBUCHMOCTH OT COLMANBHO CUTYaI[HN U Pa3INYHBIX IaPaAMETPOB
KOMMYHHKAaTUBHOTO akta. [Ipn o0yuyeHMM MHOCTPAaHHOMY S3bIKY 3TO JaeT BO3MOKHOCTH HMCIOIb30BATH
B Y4€OHBIX LIEJISX JIMHIBUCTHYCCKHUH ONBIT CTYIECHTOB B POJHOM M PYCCKOM SI3bIKaX U MIPUMEHATH €r0 NPH
OBJIaJICHUU HHOCTPAHHBIM. JIMJaKTHUECKHI MOTEHINAl OUINHIBU3MA, BEIABICHHBIN B HacTosmel padore,
MI03BOJIET ONPEIEIUTh 0COOCHHOCTH A3bIKOBON HHTEPHEPEHINH, CIIOCOOCTBYET HHTEHCU(UKALIMN ITpoLiecca
00y4eHHs HHOCTPAHHbBIM S3bIKAM.

Kanrouegvle cnosa: OWIMHTBU3M, TUIl OMIWHTBH3Ma, OMIMHTBAaJIbHOE 00pa3oBaHWE, MHOCTPAHHBIA S3BIK,
MOJMIIMHIBU3M, XapaKTep U MPUUUHBI A3bIKOBOH HHTEpdepeHunn

brazooapnocmu: aBTOpHI OIarogapHsl PENEH3EHTY, YbH IIEHHbIE KOMMEHTapHUU MO3BOJIHIN HCTIPaBUTH (ak-
TUYECKHE HETOYHOCTU U YJIyULIUTh KaueCTBO TEKCTA.

Hna yumuposanus: JUNaKTUUECKUH MOTEHL AN OWIMHTBU3MA B OOy4EHHH MHOCTPAHHOMY S3BIKY /
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Bilingualism’s Didactic Potential in Teaching
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Introduction: the authors are concerned with the issue of teaching a foreign (Finnish) language in
a bi- and polylingual educational environment. As of today, a large number of students at Russian educational
institutions of higher education is national-Russian bilinguals. They have a special vision of the world,
a special linguistic behaviour, which cannot be ignored in the learning process. The aim of the article is
to give a thorough account of the concept of bilingualism and its types, to reveal its didactic potential in
teaching a foreign language.

Materials and Methods: the paper draws on the combination of methods: analysis and synthesis of the
scientific literature, logical methods of analysis of concepts, methodological modeling, survey, experts’
assessment, etc. For processing of empirical data statistical methods such as percentage distribution and
ranking were used.

Results: the paper identifies the types of bilingualism, taking into account various criteria, the degree of
influence of bilingualism on the nature and causes of language interference. The core principles of bilingual
education are formulated. The didactic potential of bilingualism in foreign language teaching is defined,
specifics of learning a kindred language — Finnish language by students who are Mordovian-Russian
bilinguals is discussed.

Discussion and Conclusions: bilingualism in modern society is a coexistence of two languages within the
same speech community that employs these languages in the respective communicative spheres depending
on social situation and different parameters of speech act. When teaching a foreign language this offers an
instructor the opportunity to rely on the students’ linguistic experience in the native and Russian languages and
to use it when mastering a foreign language. The didactic potential of bilingualism revealed in the present
work makes it possible to determine the features of language interference, contributes to the process of
intensifying the teaching of students to foreign languages.

Keywords: bilingualism, types of bilingualism, bilingual education, foreign language, polylingualism,
character and reasons of language interference
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Beenenmue

B HacTosmee Bpemst B Poccun akTHBHO
(dhopMupyeTcs HOBas cucTemMa o0pa3oBaHuUs,
OpPHEHTHUPOBAHHAS HA BXOXKJEHHE B MHUPO-
BO€ 00pa3oBaTeIbHOE MPOCTPAHCTBO. DTOT
MpoOIecC COMPOBOXKAAETCS CyIIECTBEH-
HBIMU U3MEHEHHUSIMH B TEIaroru4ecKou
TCOPHUHN M MPAKTHUKE: NPOUCXOAUT CMCHA
oOpazoBaTeNbHONW MapajJUrMbl, IpeaIo-
Jararlileii HoOBOE COJEpIKaHUE, HOBBIC
MOJXOJABI M OTHOIIEHHS, a TaK)Xe HOBBIU
NnejJarorndyecKkuii MeHTaJIuTeT. B To ke
BpeMs O0IIEMHUPOBBIC TEHACHIINH Pa3BUTHS
00pa3zoBaHus, CBSI3aHHBIE C UHTEPHAIIHO-
HalM3anuei )KIU3HM, IEPEX010M K TIOCTHH-
JIyCTPUAIBHOMY OOIIECTBY, MPEIBIBISIOT
ocoObie TpeOOBaHHS K S3BIKOBBIM U MEXK-
KyJIbTYPHBIM KOMIIETEHI[USM JIMYHOCTH.
N »10 00BsscHMO. COBPEMEHHBIHN SI3BIKO-
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BOH JanAmadT COCTOUT NPEUMYIIIECTBEHHO
13 OW- W MOJUA3BIYHBIX MPEICTaBUTEICH
3THOCOB, TIOITOMY HOPMOM I OOJBITHH-
CTBa JIIOJICH SIBISIETCS BIAJICHUE IBYMS
u 0oliee SI3BIKaMU.

AKTyaJIbHOCTb OU- M MOJIMJIMHIBaJIbHO-
ro oOpaszoBanust st Poccuu cBs3aHa ¢ ee
CTpeMHeHI/IeM K TeCHOMy B3aHMOI[eI>iCTBHIO
C MI/IpOBI)IM COO6HIeCTBOM B peIIIeHI/II/I
[J100aIbHBIX MPOOJIEM YeJI0BEYECTBA, OCY-
IMECTBICHNUU I‘YMaHI/ITapHI)IX HpOCKTOB
B Pa3IMYHBIX 00JIACTSIX MEKIYHAPOIHO-
ro COTPYAHUYECTBA. JTO TOBJIUSIO M Ha
CTaTycC 53bIKa KaK MmpeameTa, Aarollero
BO3MOXKHOCThH BOCIOJIb30BaThCS MPEHMY-
HIECTBAMHU OTKPBITOr0 00I1IecTBa. Kpome
TOTO, B YCIOBHSIX MEXKYJIBTYPHOIO pas-
BUTHS COBPEMEHHOI0 OOIIECTBA Ba)KHBIM
SIBJIICTCSL UCIIOJIb30BaHUE 00pa3oBaTeib-
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HBIX BO3MOKHOCTEH OMITMHTBAIIbHOM CPEJIbI
B IMpPOIECCE OBIAJEHUA TPEThbUM (a BO3-
MOXHO, U YE€TBEPTHIM H T. 1I.) sI3bIKOM. Llenp
CTaTh¥ — BBISBICHUE TUIOB OUJIUHTBH3Ma
C TOYKH 3PCHUS JTUHTBUCTHUYECKOTO U Iea-
FOTUYECKOr0 aCIEKTOB, ONpeAeiieHue Iu-
JAKTUUYECKOI0 MOTEHIIMAaJIa €CTECTBEHHOTO
OWIMHTBHU3MA B mporecce GOpMUPOBAHUS
MOJUJIUHTBU3MA, T. €. UCIIOJIb30BAHUE BO3-
MOXXHOCTEeH OMIMHTBAJIbHOW JUYHOCTH
B 00y4eHHH TpeTheMy (B HAIIEM clydae —
WHOCTpaHHOMY (DMHCKOMY) SI3BIKY.

00630p JuTEpaTYpHI

Teopuu U KOHLIENIIMY OUITMHTBI3Ma HAX0-
JISIT CBOE OTPAKEHUE B Pa3IMYHBIX ACHEKTax.
Tax, ¢ TOUKM 3peHHs ICUXOJIOTO-TIENaroru-
yeckoro HampasieHus (JI. C. Beirorckuid,
A. A. JleontseB, P. K. Munssap-benopy-
yeB, T. M. CaBenbeBa, B. C. Xynuunkui
1 1Ip.), OWIUHTBHA3M pacCMaTPUBACTCS Kak
COLIMAJIBHO-KYJIBTYPHBIH ()EHOMEH, MPOSIB-
JSIIOIIMKACS B TakuX (PakTopax, Kak ycuie-
HH€ POJI COLMOKYIBTYPHOTO KOMITIOHEHTA
[1; 2], morpeOHOCTh B OBYSA3BIYHOM 00-
YUYCHHUH KaK CpeAcTBe MpodhecCuoHaIbHON
MOATroTOBKH [3], pa3BUTHE MUPOBOIO MH-
(hOopMaMOHHOTO MPOCTPAHCTBA, HCIOJIb-
30BaHUE HOBBIX MH(POPMALHOHHO-KOMMY-
HUKAaTUBHBIX TEXHOJOTUN [4], pa3BuTue
JTUCTaHIIMOHHOHN (hOpMBI 00yUeHHs, 00yde-
HUS B peKUMeE OHJIAKH u 1ip. [5; 6]. B psane
paboT aHanU3UpPyeTcs ONbIT OPraHU3aluu
OMJIMHIBAJbHOTO U MOJHMJIUHTBAJIBLHOTO
00pa3oBaHus B KOHTEKCTE S3BIKOBOH CH-
Tyallid B CTpaHax ONFM)KHErO W JAaJTbHEro
3apy0exbs [7-9]. Ogaum u3 paxropos 6u-
JIMHTBU3Ma ABJISETCS TaKXKe eInHOoe oOpa-
30BaTebHOE MPOCTPAHCTBO, B CBSI3H C UEM
y JII0JIe BO3HUKAET CTPEMJIEHHE K T0CTH-
KEHUIO 00LIEEeBPONEHCKOro ypOBHs Bia-
JIIeHUsI UHOCTpaHHbIMU si3bikamu [10; 117,
pa3BUTHE aKaJeMUYECKOM MOOUIBHOCTH

CTYIEHTOB U TIpernoaasarencii [ 12], mpudaewm,
KaK COBEPIICHHO CIIPaBEJIMBO YKa3bIBACT
. I. MarBeeBa, B 00y4eHUH HHOCTPAHHO-
MY SI3BIKY HEOOXOZMMO B 00s3aTelIbHOM
MOPSJIKE YYUTBIBATH 3THOIICUXOJIOTUYECKUE
ocobeHHocTH oOydaromuxcs [13].
WccnenoBarenu TMHTBUCTHYECKOTO Ha-
npasnenust (B. A. Burorpanos, 1O. A. XKnyk-
TeHko, FO. B. Po3enngeir, M. M. Muxaiiinos
1 Jp.) TPAKTYIOT OMJIUHTBU3M B OCHOBHOM
KaK BIIaJieHNE ABYyMS sA3bIKaMu. Tax, ¢ Tod-
ku 3penus JI. B. lllepOr1, ecTs nBa THma
COCYIIECTBOBAHUS SI3BIKOB B MHJUBU/JIC:
1) oba si3pika 00pa3yroT JBE OTACIbHBIC
CUCTEMBI aCCOLMALUH, HE UMEIOIINE MEXIY
co00lil KOHTaKTa... MPU STOM JIHIIO, SIBJIS-
foleecs ABYS3BIYHBIM, HE MOXKET aBTOMa-
TUYECKHU MEPEKII0YaThCsl C OJHOTO SI3BIKA
Ha IPyroi, IOTOMY II€pEBOJ IPEJCTaBIAET
IUISL HETO TPYIHOCTH; 2) JBa si3bIKa 00pa-
3YIOT B YMe€ JIUIIb OJHY CUCTEMY accollna-
LUK, rae JII000H JIeMEHT UMEET CBOM He-
MOCPECTBEHHBI SKBUBAJICHT B JIPYyTOM
S3bIKE, TAK YTO TIEPEBOJ] HE TPECTABISICT
satpyauenus'. B. FO. Posennseiir ompe-
nensieT OMITMHTBU3M KakK BJIaJICHHUE JIByMS
S3BIKAMHU U PETyISIpHOE MEPEKIIoueHUE
C OJHOTO $SI3BIKA Ha JAPYTrol B 3aBHUCHUMO-
CTH OT CUTyalluu OOILEHUS’, IpUYeM, KaK
ykazbiBaroT [I. A. CanmumoBa u A. A. Tu-
MEpXaHOB, OUIIMHTBAM «HE COCTaBIISIeT
Tpyla AyMmaTh Ha HYKHOM B JaHHBIA MO-
MeHT s3bike»’. [lomoOHass Touka 3peHus
MpeBalupyeT U B paboTax 3apyOeKHBIX
yuenbIX. Tak, JI. brymdbuin xapakrepusyer
OMJIMHIBU3M KaK JIOBEJICHHOE JI0 COBEp-
NICHCTBA OJMHAKOBOE BJIAJICHUE JBYMS
SI3IKaMU — POJIHBIM M HepoaHbIM?. V. Baiin-
paix mox OMIMHTBU3MOM IMOHUMAET MpPaK-
THUKY IOTIEPEMEHHOTO MOJIb30BaHUS ABYMS
A3BIKAMH, @ JIML, €€ OCYIECTBIAIOUINX,
OH Ha3bIBaeT JABYSI3bIYHBIMU . [IpumepHO
Takoe JXKe ompejeseHne 3a(pUuKCUPOBaHO

"Iep6a JI. B. K Bonpocy 0 IBysi3biunu // SI3bIKOBasi cucTeMa M pedeBas jaesiTenbHOCTh. JI., 1974.

C.313-318.

2 Posenyseeiie B. FO. OCHOBHbBIE BOIIPOCHI TECOPHH 3bIKOBBIX KOHTaKTOB // HoBOE B TMHIBHCTHKE. SI3bI-

KoBbIe KOHTaKThl. Beim. VI. M., 1972. C. 5-25.

3 Canumosa J]. A., Tumepxanoe A. A. JIBysi3pI4ie U MEPEBOA: TEOPHsS U OTBIT UCCIEIOBAHUS : MOHOTID.

M. : ®nunTa ; Hayka, 2012. C. 4.

4 Bloomfield L. Outline guide for the practical study of foreign languages. Baltimore, 1942.
URL: https://ru.scribd.com/document/220007359/Outline-Guide-for-the-Practical-Study-of-Foreign-

Languages-1942-by-Leonard-Bloomfield.

° Baunpaux V. Onnos3eiare u MHoroszpiune / HoBoe B nunrauctuke. Boim. 6. M. : IIporpecc, 1972.

C. 25-60.
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B cioBape «Merriam-Webster’s Collegiate
Dictionary»®. Pa3ianunbie acnekThl Ou-
JMHTBU3MA UCCIIEAYIOTCS TaKKe B paboTax
TaKMX ydeHbIX, kak A. Manko-Yoppan’,
X. Xenppuk [14], V. ®. Makeit®, E. TTun’
u ap. Ix ananu3s yoexxgaeT Hac, 4TO JaJIEKO
HE BCE MCCIJIEJOBATEIH COTIALIAIOTCS C TEM,
4TO OMJIMHIBU3M — OJIMHAKOBOE (MJIH, CKa-
KeM, XOpollee) BIaJleHue ABYMs A3bIKaMH.
Y4eHble yKa3blBaIOT, UTO HE CIEAYET 3a0bl-
BaTh U O TaKOW JIMHAMHUYECKOW KaTEropuH,
KaK SI3bIKOBBIC YMEHHUS, KOTOPBIC NEISTCS
Ha MPOAYKTHUBHBIE (TOBOPEHNE U MHUCHMO)
U peLeNITUBHBIC (ayAupOBaHue U yTeHue)'.
Tax, nanpumep, A. P. lu6ong u [Ix. Mak-
HaMapa OTHOCST K OMJIMHTBaM JI000TO ue-
JIOBEKa, KOTOPBIN 001a1aeT MUHUMAaJIbHON
KOMIETEHTHOCTBIO B OJHOM M3 YEThIpeX
ACTEeKTOB s3bIKa'l,

Umes B BUAY POCCUHCKYIO NEUCTBU-
TEJIbHOCTb, I'Ie KaKIblil OMWJIMHTB, KpOMe
CBOETO POTHOTO, CBOOOTHO OOIIAaeTCS W Ha
PYCCKOM fI3bIKE, IPABUIIBHOMN SBJISIETCA Clle-
JyroIasi MO3HIKs: OWJIMHTBH3M — 9TO CBO-
OonHOe BIaJicHUe IByMs s3bIKaMu. Mcroib-
30BaHUE 3HAHUS OJTHOBPEMEHHO JIBYX SI3bIKOB
oOy4aronuxes jenaeT npoiecc oOydeHus
MHTEPECHBIM U CIOKHBIM, IO3TOMY TE1aro-
TMYECKUI acHeKT M3y4YeHHsS OMIMHTBH3Ma
B MOCJICAHEE BPEMsI IPEBATUPYET U HAXOAUT
peannzanuio B 60JIbIIOM KOJTHYECTBE MyOu-
kanuit (T. M. benxosa [15], U. E. Bpeikcuna
[16], C. I. Bnagumupoga [17], T. 1. Marome-
nosa, M. J1. Bamxkuo6os [18], E. I. Opmanckast
[19], H. M. Ouyp [20], C. IO. Tropuna [21]
u jip.). MHOTHE aBTOpPHI paccMaTpuBaIOT
MEPCIIEKTUBBI 00yUeHUs Ha OMITMHTBAIbHOM
OCHOBE B CHCTEME BBICHIETO 00pa3oBaHUs
(JI. A. Kymnsips [22], I. A. Kpyuununa,
JI. A. [lerpykxoBuu [23], D. B. MakcumoBa,
P. P. Capumosga [24], JI. 3. Psa3anosa, B. B. Po-

skuna [25], I1. H. Ocurnios, E. O. I1Iummoa [26],
E. B. Koctuna, B. M. IIponskuna [27] u ap.).

[IpynuMas BO BHUMaHHUE BCE Mpel-
CTaBJICHHBIC KOHIEMIIMU, OTMETHUM, YTO
XapaKTEepPUCTHKa OWUJIMHTBU3MA B JIAHHOU
paboTe OCHOBBIBAETCS HAa KOMIIJIEKCHOM
MPUMEHEHUU KaK JUHTBUCTUYECKOTO, TaK
W TeIaroruyeckoro acrnekToB, YTO MO3BO-
JsgeT 0oJiee TOTHO PACKPBITH €r0 BO3MOXK-
HOCTH B )OPMHUPOBAHUH ITOJTUINHTBATLHON
JIUYHOCTH.

MartepuaJjbl 1 MeTOABI

Hamre uccienoBanue mpoBegeHO Ha
6aze ®PI'bOY BO «HaunoHnanbHBbIH Hcce-
JI0BaTeNIbCKUU MOpAOBCKUN TOCYAapPCTBEH-
Hblll yHuBepcuteT uM. H. I1. Orapésa» co
CTyZIEHTaMH, 00y4JaloIMMUCS 110 HapaBe-
HUIO MOATOTOBKH «DHUII0I0THS» TPOPUITIO
«3apybexHasi (HUIONOTHS: BEHTEPCKUN /
(bUHCKHH, aHTTTUICKHUN S3BIKU U JTUTEPaTy-
peD». Bee onu sBisitoTCS OMITMHIBAaMU — HO-
CUTEJISIMH POAHOTIO MOPIOBCKOTO (MOKILIAH-
CKOTO HUJIM 9P35THCKOTO0) M PyCCKOTO SI3BIKOB
Y U3yYalolMMH B Ka4€CTBE TPETHEro SA3bI-
Ka — MHOCTpaHHbIN QuHckuii. Konnyecto
pECTIOHAEeHTOB cocTaBuiol4 den., U3 Ko-
TOPBIX 9 — HOCUTENH 3P3HCKOIO fA3bIKa,
5 — MOKIIIaHCKOTO.

B kauectBe MeTOHONOTHMYECKON Oa3bl
OBUIM MCIOJIB30BaHbl aHAJTUTHKO-CUHTETH-
YEeCKOE M3YYEHHE HayUYHO-METOIUYECKON
JUTEPATyphl, JOTHYECKUE METOIbl aHAJIN3A
HOHATUH, METOIUYECKOE MOJAEIUPOBAHUE,
AaHKETUPOBAHUE, FKCIIEPTHAs OLleHKa. [ljis1 00-
paboOTKK SMIUPUICCKUX JTAHHBIX MPUMEHSI-
JIUCHh CTaTUCTHYECKHE METOIbI: IPOLIEHTHOE
pacnpesesnenne U paHKUpOBaHUE.

Pabora nmpoBesnena B nBa stama. Ha
NEepBOM OBUTH OTIpE/IeICHBI 0a30BBIE TEOpe-
TUYECKHUE U METOJ0JIOTHYECKHE TTOTOKEHHS

¢ Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary. 11" edition. 2003. 1664 p.
" Ianco-Worrall A. Bilingualism and cognitive development. Child Development, 43. 1972. Pp. 1390-1400.
8 Mackey W. F. A description of bilingualism // Reading in the sociology of language. Den Haag :

Mouton, 1977. Pp. 554-584.

 Peal E. The relation of bilingualism to intelligence: psychological monographs. 2009. Ne 110 (1).

Pp. 115-122.

19 Yaldiis G., Figueroa R. A. Bilingualism and testing: A special case of bias. Norwood, New Jersey :

Ablex, 1994. 125 p.

W Diebold A. R. Incipient bilingualism // D. Hymes ed. Language in culture and society. New York :
Harper and Row, 1964. Pp. 495-511; MacNamara J. The Bilingual’s linguistic performance — a psychological
overview // Journal of Social Issues. 1967. Vol. 23, issue 2. Pp. 58-77.

754

AKAJJEMHWYECKAS MHTET'PALIA



IRERERESSE INTEGRATION OF EDUCATION. Vol. 21, no. 4. 2017 ﬁﬁ%ﬁ&%ﬁ%@

JUJTSI TOCTaHOBKH MPOOJIEMBI, pacCcCMOTpe-
Ha CTENeHb €€ U3YUYCHHOCTH B HAyUYHOU
nureparype, chopMmynupoBaHbsl 00IIHe
MOJIOKEHUS. BTOpo# »Tam mocBsIeH pas-
paboTKe METOANYECKON CUCTEMBI 00yUEHUS
CTY/ICHTOB-OMIINHTBOB TPEThEMY SI3BIKY —
nHOCTpaHHOMY ((uHCKOMY). Hamma 3amaua
3aKJII0Yaach B TOM, YTOOBI BBIpabOTaTh
TaKyI0 MMOCIEJOBAaTEIbHOCTh MOJAYH Ma-
Tepuayia, Mpu KOTOPOH MHTephepeHIus
OyzneT cBeIeHa K HYNIO, a BCE pedYeBHIC
HAaBBIKH, IPUOOPETEHHBIE B POJJHOM H PyC-
CKOM SI3bIKaX, IIEpEeHEeCEeHbl Ha 00y4eHHue
WHOCTPAHHOMY.

Pe3yabTaThl ucciegoBaHus

bunuureusm obnagaeT OrpoMHBIM JH-
NAKTUYECKUM HoTeHUHanoM. st ero uc-
M0JIb30BaHUs B yUeOHOM Iporecce BaXHO
OIpeJeNNTh, KAaKHe TUIIBI OUJIMHTBU3MA
CylecTBYIOT. B coorBeTcTBHM ¢ KpuTe-
pUSIMH COOTHECEHHOCTH MEXAy coOoi
MEXaHU3MOB POIHOTO U MHOCTPAHHOTIO
SI3BIKOB Pa3MNYalOT CIEAYIOIINE THUIIBI
OWIMHTBU3MA — KOOPJAMHATHUBHBIN U CYy-
OOp/IMHATUBHBIN, YUCTHIA U CMCIIAHHBIN.
CyOopanHaTHUBHBIN OUITMHTBU3M MTOApas/e-
JseTcs Ha PelleNTUBHBIN, penpoTyKTUBHBIN
U NpoAYKTUBHBIN. IIpu m3ydyeHum BTO-
poro s3biKa yaiie Bcero Gopmupyetcs
CcyOOpAMHATUBHBIN OMIMHIBU3M, XapaKTep-
HBIH 1151 HeCBOOOIHOTO BJIAJICHUS SI3BIKOM,
B OTJINYME OT KOOPAMHATHUBHOTO, CBHIE-
TEJIbCTBYIOLIETO O 00jiee BHICOKOM YpPOB-
He. Kpurepuii, yauTBHIBaIOMHNA CIIOCOO
CBSI3M PEYH C MBIIIJIICHUEM, TIPEANoaraet
OMIIMHTBU3M HENMOCpeNCTBEHHBIN (Oec-
CO3HATENbHO-UHTYUTUBHOE BIIaJICHHE Kak
MEePBUYHBIM, TaK U BTOPUYHBIM S3BIKOBBIM
KOJIOM) M ONOCPEACTBOBAHHBIN (BTOpHU-
HBIH SI3BIK ABISETCSI HOBOM KOTOBOI CHCTE-
Moit). Kputepuii Hanuuus Uiy oTCyTCTBUS
S3BIKOBOM Cpeabl B Mpolecce OBIaJCHUs
S3BIKOM OIIpEeAeIIsieT €CTECTBEHHBIH U HC-
KYCCTBEHHBIN OMIMHTBH3M. EcTecTBEeHHBINH
OMJIMHTBU3M HMEET MECTO OBITH MpH 00-
LIEHUY UHAMBUJA OMa HAa POJHOM S3BIKE,
a BHE Jil0Ma — Ha BTOPOM. VICKyCCTBEHHBIN
OWJINHTBH3M TIPHOOPETAETCS B pe3yJIbTaTe
M3Yy4YEeHUs BTOPOTO s3bIKa BCIIE 32 POAHBIM.

HeoOxonumoe ycnoBue st peaiusa-
MU BO3MOXKHOCTEH OMJIMHTBH3MA — CO3/1a-
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HUE U PyHKIIMOHUPOBAHUE CPEJIbI, KOTOPAS
MOHUMAETCsl KaK MOTpyKeHHEe YeJIoBeKa
B OMJIMHTBaJIbHOE SI36IKOBOE ITPOCTPAHCTBO,
MpU KOTOPOM 00a s3bIKa CTAaHOBSTCS €ro
HEOTHEMJIEMON 4YacThlo. DTOT (akTop He-
00X0AMMO YUYWUTHIBATH B MEIarornyeckoM
npolecce, UCIOb3ys MOTEHIUA OUIUHT-
BU3Ma NpU GOPMUPOBAHUU OEPEKHOTO
OTHOLICHHUSI KO BCEM HM3y4aeMbIM S3bIKaM
[28; 29]. Ucxomst m3 3TOTO, K OCHOBHBIM
MIPUHIUIIAM OMIIMHTBAILHOTO 00pa30BaHUS
OTHOCST CJEAYIONINe: a) AUJAKTHYECKON
KYJIBTypOoc0o00pa3HOCTH; 0) MpobIeMHO-TI0-
MCKOBBIX M TIPOOJIEMHBIX (POPM O0yUECHUS;
B) IpHOpUTETa y4eOHOTO COTPYAHHYECTBA
B 00pa30BaHUM U CaMOOOPA30BAHUY; I') HHTE-
IPaTUBHOCTH U MHTEPAKTUBHOCTU B MOJIC-
JUPOBAHUH [TOJIMKYIBTYPHOTO OUIMHIBaJIb-
HOro oOpa3oBaHMus; 1) TUAAKTHYECKOTO
COIPYKECTBA TPAIAULHMOHHOHN MEeJaroruku
1 JINYHOCTHO OPUEHTHPOBAHHOTO 00yUEHUS;
€) ydeTa o0pa3oBaTeIbHBIX TMPaB YEIOBE-
Ka IPU MOJEIUPOBAHUH I1€Jaroru4eckKoil
KYJBTYPHOH CpeJbl.

BunuHTBU3M BBICTYHAeT MOIIHBIM (ax-
TOPOM SI3BIKOBOTO Pa3BHUTHUS ISl MEKKYJIb-
TYpHOM KOMMYHHKAIIMH, OTKPBIBas YeJIoBe-
Ky BO3MOKHOCTH B OCBOEHHUH CJIEIYIOLIEr0
(yXe TpeTbero) s3bIKa U, TEM CaMbIM, IIOMO-
ras 0CO3HaTh CBOE MECTO B MPOLECCE B3aU-
MOJICHCTBUS C HOCUTEIISIMU IPYTUX KYJIBTYD.
Takast obpa3oBaTenbHasl cpena crocoo-
CTBYET YCIEIIHON HHTETpallii y4aCTHUKOB
00pa3oBaTebHOrO IpolLecca B MEXIyHa-
poznHOe 00pa3oBaTENbHOE NMPOCTPAHCTBO.
[ToHATHO, 4TO BIaJIeHHE TPETHUM SI3BIKOM T10
00BEKTUBHBIM MTPUYMHAM HE MOXKET JIOCTHYb
YPOBHS IBYX MPEABIAYIINX, COCTABIISIFOIINX
OWJIMHTBU3M, HO 00ydyaromuid crnocoOeH
CTaTh MOJIHONPABHBIM YYaCTHUKOM JHAJIOTa
kynsTyp [30]. . I. MaTBeeBa oTMmeuaerT:
«y OWJIMHTBA yK€ UMEETCSl KapTHHa MHpa,
c(hopMupOBaHHasl HA OCHOBE COLUAIBHOIO,
KU3HEHHOTO OIIbITa, HO IPHU 3TOM BHOBb
MpUOOPETAEMBIN SI3bIK BHOCUT CBOIO JICHITY
B 3Ty OOLIYI0 KapTUHY MHUPa IOCPEICTBOM
HOBBIX MOHATUUHBIX MPEACTABICHUNA, HO-
BBIX CIIOCOOOB BBIPAKCHUS MBICIICH U UJeH,
JIOTIOTHEHMSI JIOTHYECKOTO OTPAKEHUSI MUpa
CBOMMU CJIOBECHBIMHU oOpa3zamuy» [31].

B cBoeM uccienoBanuu Mbl 6oJiee oj-
pOOHO paccMOTpHUM ceUUPUKY U3YUCHUS
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WHOCTPAHHOTO (B HaIlIeM cirydae — (PUHCKO-
r0) sI3bIKa CTYJACHTAMH-OMIMHTBAMU.

B pesynpTaTe mpoBeJeHHOI0 aHKETHPO-
BaHMsI ObLIO BBISIBIICHO, YTO MPUOIM3UTEIBHO
y nonoBuHsl (50-55 %) paccmarpuBaemoit
HaMHU TPYIIIbI OWIMHTBOB BBISBIISIETCS KOOP-
JNIMHATHBHBINA BUJ OWJIMHTBU3MA, T. €. BIa-
JIEHHE POHBIM (MOKIIAHCKIM/IP3SHCKUM )
Y PYCCKHUM SI3BIKOM B PaBHOW Mepe CBOOOI-
HO. OcTanpHas 9acTh CTyAeHTOB (45-50 %)
o0agaroT cyoopIMHATUBHEIM BHIIOM: PYC-
CKUM $3BIKOM BIIQJEIOT Jy4YIlle, 4eM pOJ-
HbIM. B TOM ke MpOIIeHTHOM COOTHOIIICHUU
o0HapyKMBaeTCsl aKTUBHBIN (peryispHoOe
oOpalieHne K pOAHOMY U PyCCKOMY SI3bIKaM)
U MacCCUBHBIN (mpeoldiiaanue oopamieHus
K PYCCKOMY SI3bIKY) OMJIMHTBU3M. Y BCEX
CTYJEHTOB IMPOSBISIETCS KOHTAKTHBIA BUJ
OWJIMHTBU3MA, KOTJa TTOCTOSTHHO TOIJIep-
JKHBAETCS CBA3b C HOCUTEISIMH POJHOTO
U PYCCKOTrO SI3BIKOB. XapaKTepHbIA A
OOJIBIIIMHCTBA CTYIEHTOB €CTECTBEHHBIN
OMNIMHTBU3M (HaJIWYUE OWUIIMHTBAILHOU
Cpenbl B IIpoIiecce OBIaACHUS KaK POJHBIM,
TaK U PyCCKUM SI3bIKAMU C POXKJICHUS) OIIpe-
JIeJISIeT BCE MPE/bIIYIIHE BUIBL.

HeoOxonuMo OTMETUTH U TOT (akKT,
YTO TIPU B3aUMOJICHCTBUU JIBYX S3BIKOBBIX
CUCTEM, MOPJOBCKOW M PYCCKOW, B CO-
3HAHUHM ONPEACICHHON YacTu OMIIMHTBOB
B JIOMUHUPYIOIIEM ITOJOKEHUHN OKa3bhIBa-
eTCcs cucTeMa pycckKoro sizbika. PomHoi
SI3BIK pacCMaTpPHUBAETCS HEOHO3HAaYHO. Bee
yare HabIoIaeTcs CUTyalnus, TP KOTOPOH
WHIWBHUIYYM CIa00 BIIa/ICET SA3BIKOM CBOEH
HAMOHAJIBHOCTH U B OOJIbIIENH cTEEHH 00-
IIaeTCsl Ha PyCCKOM SI3bIKE, 0CTaBasACh MpPH
3TOM HOCHUTEJIEM HAIIHOHATLHOW KYJIBbTYPHI.
[ToaTOoMy B 1aHHO# CUTyalUU CIENYET pa3-
JUYATh «POJTHOM SI3BIK» U «(DYHKIIMOHATHHO
AKTUBHBIH SI3bIK». POJTHOM SI3BIK — ATO S3BIK
HaI[MOHAJIPHOW MPUHAIIEIKHOCTH, dTHHU-
YeCKOM, NyXOBHOU KynbTyphl. [loHsiTHE
«(hYHKIIMOHATBHO aKTUBHBIN S3BIK» CBsI3a-
HO CO CTEMEHbBIO yHOTPEOIIEeMOCTH A3bIKA.
B mamem ciydae oHO OOJbIIe MPUMEHH-
MO K PYCCKOMY $3BIKYy, BBICTYIAIOIIEMY
B KQU€CTBE MHCTPYMEHTA Pealln3aiii MexX-
KYJIBTYPHOU KOMMYHUKAIUH.

OmnpenennB TakuM 00pa3oM BUJL ABYSI3bI-
YUl NCCIIEyEeMOI HaMU IPYIIIbl PECIIOH/IEH-
TOB, PAaCCMOTPUM CiIy4an HHTepdepeHuuy,
BO3HUKAIOIIKE MPU OBJIAJCHUU (PUHCKUM
SI3BIKOM B YCJIOBHUSX HCKYCCTBEHHOI'O MHOT'O-
si3b14nsl. QUHCKUM S3BIK BHICTYNACT JJIS1 HUX
B Ka4eCTBE AaJIbHEPOACTBEHHOTO. M3BecTHO,
YTO YeM OJIMIKe J[Ba s3bIKa, TEM B OOJbIIEH
Mepe IBYS3bIYHBIN WHIUBH]I OMTUPAETCS HA
CBOHM POJIHOM SI3BIK B PEUEBOM JESITEIbHO-
CTH, TaK KaK POJACTBEHHBIC SI3bIKH M3y4aTh
Jerue, 4eM, HalnpuMep, aHNIMHCKUN HIIU
HeMmenkuit. OTHUM U3 METOJ0B OOy4CHUS
S3PIKOBOMY MaTepHajly CTaHOBUTCS KOMIa-
paTUBHO-KOHTPACTUBHBIN, YTO BaXKHO MJIA
BBISIBIICHUSI OOLIEro M crenuuiecKkoro
B Ka)KJIOM U3 U3Y4YaeMbIX SI3bIKOB. JTa Me-
TOAMKA JOJKHA YYUTHIBATh 3THUYECKUE
XapaKTepUCTUKU CTYIEHTOB-OUIIMHTBOB,
WCITIOJIB30BaTh UX JIMHTBUCTHYECKUN OIBIT
B POJHOM M PYCCKOM s3bIKax. B Hamem
ClTy4ae CHUCTEMBI MOPJOBCKHUX M (PUHCKOTO
SI3BIKOB BO MHOTOM CXOKH, 0COOEHHO 3TO Ka-
caetcs Mopdonoruueckoro ypoBHs. Hapsiny
¢ uaTepdepeHITNei, BEI3BaHHOH CPEICTBAMHU
pPOAHOTO 53BIKA, B MUCHMEHHOW pedu pe-
CIIOHJICHTOB-OMJIMHTBOB MPOCIICKUBAIOTCS
BIUSHUE MOJeJeil PyCCKOro si3bIKa, 4TO
YKa3bIBa€T HA JOMUHUPOBAHUE CHUCTEMBI
PYCCKOTO f3bIKa B UX SA3bIKOBOM MBIIILICHHUH.

Omnupasich Ha MaTepUaIbl UCCIIEJOBAHUS
C. KopxoneHn «®HHCKHH S3bIK 00yYarOIINX-
csi»'? m monorpaduro H. M. Mocunoii'?, Mbt
MPOAHATM3UPOBAIH OITHOKH, TOTTyCKaeMble
pecnonjieHTaMu. B niepBoil rpymnmne npen-
CTaBJICHBI OMHUOKN B KOHCTPYKIIHSIX, OTpa-
KAIOIIMX CXOJICTBA B CTPYKTYpax (PUHCKOTO
U MOPJOBCKHUX SI3BIKOB M PA3JIUYHs B CTPYK-
Type PYCCKOTO sI3bIKa; BO BTOPOI — OLIMOKH,
JIEMOHCTPHUPYIOLINE CXO/ICTBA B CTPYKTypax
PYCCKOTO M MOPJIOBCKHUX SI3BIKOB, HO OTJINYa-
IOIIUECS OT KOHCTPYKIUN (PHHCKOTO SI3bIKA;
B TpETbel — MPEJCTaBICH pUMep, OTpaxa-
OIIHH SIBIICHUE, CXOJKEE B (PMHCKOM U PYCCKOM
S3BIKaX W OTJIMYAIOIIeecs OT HUX B MOPJIOB-
CKHX sI3BIKaX (MTOMOOHBIE CXOICTBA/Pa3TTHIH
B pacCMaTpPUBAEMBIX SI3BIKaX €IMHUYHBI,
¥ B HACTOSIIIIEM HCCIIEZIOBAHNN HAMH HE CTa-
BHWJIACh 1I€JIb UX OIpeaeneHus ). Marepuan

12 Korhonen S. Oppijoiden suomi. Koulutettujen aikuisten késitykset ja kompetenssit. Kielikeskuksen
julkaisuja 3, 2013. URL: https://helda.helsinki.fi/bitstream/ handle/10138/38580/oppijoid.pdf?sequence=3.
3 Mocuna H. M. Dp3siHckast peds Jeteid ot 3 10 7 et (MOp(OIOruyecKuii i CHHTAKCHYECKUI aHAIN3) :

moHorp. Capanck, 2002. 236 c.
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MpEJICTaBUM B CIEAYIOIIEM BU/JIE: 3HAKOM !
OyIlyT OTMEYEHBI MPEeJJIOKEHHUS, BKIIOYa-
fo1ue omuOKH, gajee clieqyeT MpeioKe-
HUE B MPaBUIBHON QopMe U ero mnepeBoj
Ha PYCCKUH S3BIK.

1. CxoncrBa B CTPYKTypax (pUHCKOIO
Y MOPJIOBCKHX SI3BIKOB M Pa3lINYUs B CTPYK-
Type PYCCKOTO SI3BIKA.

1.1. OrcyrerBue quddhepeHnnannm 3Ha-
YEeHUN MECTHBIX maje:kei. PecrmoHaeHTH,
obnamaromye KOOPAMHATHBHBIM BHUIOM
OWJIMHTBU3MA, C OTIPEJICIIEHHOM JIETKOCTHIO
yCBauBaT GOopMOOOPa30BaAHUE U 3HAYCHUS
MECTHBIX MaJiexkell (PUHCKOTO S3bIKA, MPH
9TOM OINHPAIOTCS U CCHUIAIOTCS Ha CBOH
POAHOM S3BIK, HAXONsl B HEM JKBUBAJICH-
ThI JUIsi GUHCKUX KOHCTpyKuwi. Jlus pe-
CIIOHJCHTOB C CyOOpAMHATHUBHBIM BUIOM
NBYSI3BIYMS JAaHHAs TeMa Ooyiee TpyaHA
JUISl OCBOCHUS B CBSI3M C OTCYTCTBHEM pa3-
BETBJIICHHOW CHCTEMbl MECTHBIX MajeKel
B pycckoM si3bike: /Menin yliopistossa /
Menin yliopistoon «lIlomen B yHUBEpPCH-
te™»; /Lihdin kaupassa | Lihdin kauppaan
«Ornpasuiics B marasuny; /Panen kirjan
laukussa /| Panen kirjan laukkuun «Knany
KHHUTY B CYMKY»; !Ostan ruokaa kaupassa /
Ostan ruokaa kaupasta «Ilokynaiw eny
B Mara3uHe (OyKB.: U3 Mara3una)». [maromn
ostaa B GUHCKOM U pamamc «IOKyNaTh» —
B MOPJOBCKHUX S3bIKaX MMEET DIJIaTUB-
Hoe yupasieHue: !Jdadmme yliopistossa /
Jéddmme yliopistoon «Octanuch B yHUBED-
curete (OyKB.: B yHUBEPCUTET)»; [Jdtimme
koiran kotona | Jdtimme koiran kotiin
«(Mp1) octaBunu cobaky moma (OYKB.:
nomoi)»; !Unohdin avaimet tydssd /
Unohdin avaimet tyohon «3a0bln KI049U
Ha paboTe (OykB.: Ha paboTy)». B puHcKOM
Y B MOPJOBCKHX SI3bIKAaX TJIAroJIbl jdttdd /
Kaoomc «OCTaBUTBY, jdddd | kadosomc | nsi-
domc «OCTaBaTbCsI» U unohtaa | cmyemomc /
roKkemamc «3a0bIThy) WMEIT HILIATUBHOE
yIpaBIlieHHE.

1.2. HecooTBercTBymouiee ymorpedie-
HHE yKa3aTeIbHBIX Hapeuni (sielld / tddlld /
tuolla «tam / 3;1ech / TaM») U yKa3aTeIbHBIX
MecTouMenuit (tdmd / tuo/ se «31ot / TOT /
TOT» B (hOpMax MECTHBIX Najiexkeit). B pun-
CKOM M MOPJOBCKHUX SI3bIKaxX yKa3zaHHE Ha
MECTOMOJIOKEHHE TOHUMAETCS HECKOIbKO
nHaue, yeM B pycckoM. Kpome Toro, B pun-
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CKOM SI3bIKE€ HEOOXOJMMO YYUTBIBATH, UTO
CJI0BO, BBICTYyIIaOIIee B Ka4yecTBE OTBETA,
CIeyeT CTaBUTh B CKIOHsAEMYIO (hopmy
cornacHo (popMe BOMPOCUTEIBHOTO CIIOBA:
ISitten elokuu tuli ja menin kylddn. Tdalld
asuu minun isoditini / Sitten elokuu tuli ja
menin kylddn. Sielld asuu minun isoditini
«3areM aBTYCT HACTYNWI U [s1] moexan(a)
B niepeBHI0. Tam xuBeT Most 6abymIKay.

1.3. HeymecTHOE ymoTpebiieHue rira-
rona ajatella «xymath». B ornmmume ot
pPyccKoro B GUHCKOM sI3bIKE YIIOTpeOIeHue
rinarona ajatella (B MOPIOBCKUX — apcemc)
noapasymeBaeT npu cebe naeiicteue B Oy-
IyueM BpeMmeHu: Ajattelin mennd tdnddn
elokuviin «[51] nyman(a) moiitu ceromHs
B KUHO». B BBIpaKeHUSX, MEepeAAOIIUX
MHEHUE, JaHHBIM TJIaroj cO CTHIHCTUYE-
CKOW TOYKH 3pPEHHS HE COBCEM yMECTEH.
Tak, BMecTo BbIpaxxenus Ajattelen, ettd
tdnddn on hyvd pdivd «Jlymato, 4to ce-
rogHs (OymeT) XOpOIIMH JEHB» IeIeCO-
00pa3HoO MCHOJIB30BAThH cieayomme (op-
MblL: Mielestdni tinddn on hyvd pdivd «Ilo
MOEMYy MHEHHIO, ceroHs (Oy/1eT) XOpOoIIHii
neHb» uu Minusta tdnddn on hyvd pdivd
«Ilo-moemy, cerogus (OymeT) xopolIui
neHb». OMHAKO CaMbIMU MPUEMIIEMBIMH
B JJAHHHOW CHUTYyallMH CIIEAYyeT MPHU3HATh
KOHCTPYKUMH THHA Tdnddn on hyvd pdivd
«Ceronns (OyzmeT) xopomwii neHby». M3 aTo-
r0 TPEIOKEHUS TTOHSATHO, YTO PeYb HJIET
0 YbeM-TO MHEHHH, a He O KOHCTaTalllu
MU3BECTHOTO (paKTa.

1.4. HeymectHOE ymoTpeoOneHue ¢Gop-
MallbHOTO cyOBhekTa. PecrioHmeHTh ¢ Cy-
OOpAMHATUBHBIM BUJAOM OWJIMHTBU3MA TI0
AHAJIOTUHU C PYCCKHUM SI3BIKOM YaCTO UCIIOJNIb-
3y10T QopMasibHBIA cyOBekT: /Se on
kodikas ja muodikas huone /| Huone on
kodikas ja moderni (muodikas) «Kom-
HaTa yIOTHas U COBpeMeHHas (MOIHAS)».
B MopoBCKUX S3BIKaX CTPYKTypa JaHHBIX
MPEUIOKEHUH COOTBETCTBYET CTPYKTY-
pe (UHCKOTO TpEeI0KEHHs, OITOMY pe-
CTIOH/ICHTHI, 00paIiasch B MEPBYIO OYEpeIb
K A3BIKOBBIM OCOOCHHOCTSAM MOPIOBCKHX
SI3BIKOB (B COOTBETCTBUU C PEKOMEHAAINEH
npernojiaBarelis), TaHHON OIMOKN N30eraroT.

1.5. HeobocHOBaHHOE HCIOJB30BA-
HHUE JTUYHBIX MecTouMeHui. OqHoil us
XapakTepHBIX 0COOCHHOCTEH (PUHCKOTO
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U MOPJOBCKHUX SI3bIKOB SIBJISIETCS BO3MOXK-
HOCTb ONYIICHUS CyOBEKTa, BEIPAKCHHOTO
JUYHBIM MECTOMMEHHUEM, MPU 3TOM JIHIIO
cyObekTa yka3biBaeTcsl B mpenukare. s
PYCCKOTO sI3bIKa ONYIICHHE CyObEKTa TAaKIKe
BO3MOXHO, HO B (DMHCKOM M MOPJIOBCKUX
S3BIKaX ATO MPOHUCXOJUT TOpas3fo darle:
|Elokuussa mind lihden maalle | Elokuussa
ldhden maalle «B aBrycte moeny B JepeBHION.

1.6. Omymenne IpUTsHKATSIBHBIX Cyd-
(hMKCOB M WCTOJIb30BaHUE WX B (HYHKIIUH
JTUYHBIX MECTOMMCHHUH B reHuTuBe: /Minun
tutkintokausi pddtyi hyvin | Tutkintokauteni
pddttyi hyvin «9K3aMeHAIlMOHHASI CECCUs
3aKOoHUYMJIach xopomo». Hanuuyue karte-
TOPHU TPUTIKATCIBHOCTH B (PUHCKOM
Y MOPJIOBCKHX SI3bIKaX TIO3BOJIIET H30EKATh
JIAaHHOW OMMOKYU PECIIOHICHTaM C KOOPIH-
HaTHBHBIM BHJIOM OWMJIMHTBHU3MA.

1.7. Hapyuienue rapMOHUU [JIACHBIX:
!Monet ihmiset tulevat kesédlomidille /| Monet
ihmiset menevdt kesdlomalle «MuoTHE
JTIOAW TPHE3KaloT Ha nady». SBiaeHue
FapMOHUM TJIACHBIX XapaKTEPHO Kak s
(GUHCKOTO, TaK U JUJIsI MOPJIOBCKUX SI3bI-
KOB, OJJHAKO B NMPAaBONUCAHUU TIIACHBIX
MepeHero psija JOMYCKAKT OMIMOKU Kak
PECHOHACHTHI C KOOPJIUHATHBHBIM BUIOM
OWJIMHTBU3MA, TaK U C CyOOPIMHATUBHBIM.

2. CxoxacTBa B CTPYKTypax pyCCKOTO
Y MOPJOBCKHX SI3BIKOB M PA3JINYUS B CTPYK-
Type (PMHCKOTO S3BIKA.

2.1. OnyiieHue BCIOMOraTeabHOro IJa-
rona olla «6vITEY. ['1aT0T OBIMB B PYyCCKOM
sI3bIKe (M )7iemc B MOPAOBCKHX) B HACTOS-
[[eM BPEMEHH HE UCIOJIb3YETCs KaK BCIIO-
MOTaTeIbHbIN, BCICJACTBUE YETO CTYACHTHI,
0COOCHHO Ha4YaJIbHOTO YPOBHSI, JIOCTATOYHO
4acTo 3a0bIBAIOT YyMOTPeONsATh QPUHCKUN
BCIIOMOTAaTeNbHBIN Tiaron olla: !Kesd on
vuodenaika, kun mind iloinen / Kesd on
vuodenaika, jolloin olen iloinen «Jleto —
BpeMs Trofia, KOT/a [s1] Becesbii(as)».

2.2. Omubku B 00pa3oBaHUH BPEMEH-
HBIX (opM TarosoB. JleficTBue, Ipog0IDKa-
foIIeecs B HaCTOsIIIee BpeMsi IN0O0 nMeroIee
K HEMYy OTHOIIEHHE, B (DMHCKOM S3BIKE
BeIpakaeTcs popMoii nepdexra, BMECTO
KOTOPOW PECHOHJCHTHI KaK ¢ KOOpJHMHA-
THBHBIM, TaK U C CyOOpJMHATUBHBIM BH-
JIOM JIBYSI3bIUUSI UCIIOJIB3YIOT TJIaroJbHbBIC
(GOopMBI HACTOSIIETO WM MPOIIEAIIETO
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(3aBepmenHoT0) BpeMeHu: !Mind opiskelen
suomea jo monta vuotta | Olen opiskellut
suomea jo monta vuotta «W3ydaro (u3-
yuas(a) ¥ IpoAoJKalo u3ydaTs) GUHCKUAN
yKe MHOTO JieT»; /Mind kévin sielld monta
kertaa /| Olen kiynyt siellid monta kertaa
«[51] 6puI(a) TAM MHOTO pas3y.

2.3. Omu6Oxu B 00Opa3zoBanuu (hopm MHO-
KecTBeHHOTO umcna: /Jotkut kasvissyojdt
eivit syo eldinperiisen elintarvikkeet /
Jotkut kasvissyojdt eivdt syo eldinperdisid
elintarvikkeita «Hexotoprie BererapuaH-
bl HE eAT (OyKB.: MPOAYKTOB )KMBOTHOTO
MIPOUCXOXKACHUSA ).

2.4. YnorpeOneHne KpaTKuX COrTIaCHBIX
U DIacHBIX ()OHEM BMECTO '€MHUHAT U J[OJI-
rux rnacHeIx: /Keitiossd diti laitaa ruokaa /
Keittiossd diti laittaa ruokaa «Ha xyxue
MaMa TOTOBUT €Iy ».

2.5. HenpaBunbHas JoKaiau3auus
B MIPENIOKEHUN HAPEUHs myGs «TOXKE, TaK-
xen: /Myos me menimme bussilla Taviaan /
Menimme myds bussilla Tavlaan «Taxxke
[Mb1] e3aunu Ha aBTOOyCe B TaBmy».

2.6. Omubku B ynorpedjIeHuu map-
TUTUBA (B TOM YHCJE€ B KOHCTPYKI[HAX
NPUHAJIECKHOCTH, dK3UCTEHIIHATbHBIX
Y IPEeIMKATUBHBIX peUIoKeHusIX): /Minulla
oli hauskaa ja valoisaa kesdi | Minulla oli
hauska ja valoisa kesd «Y meHs ObLIO
BeceNoe U cBeTioe Jetoy»; /Se oli hauska
ja mielenkiintoinen / Se oli hauskaa ja
mielenkiintoista «23T0/0HO OBLIIO BECEBIM
Y UHTEPECHBIMY.

3. CxoxcTBa B CTPYKTypax PyCCKOTO
U (DMHCKOTO SI3BIKOB M Pa3JIMYUs B CTPYK-
Type MOP/IOBCKHUX SI3BIKOB.

3HaHUE MOPJOBCKHUX SI3BIKOB MOXET
BBI3BATh Y CTYACHTOB OMIMOKH TpH 0011e-
HuM Ha QuHCKOM s3biKe. Tak, Hampumep,
B MOPAOBCKHX $3bIKaX ONpeJelicHHE He
cornacyercsi ¢ ONpeaeaseMblM CIOBOM,
MO3TOMY B (PUHCKOW pedyd y CTYJCHTOB
TaK>Ke BO3MOKHBI TIOJIOOHBIE CIIydan HEeCO-
TJIACOBAHUS, YTO SIBISETCS HECOMHEHHOM
omubkoii: /Kesdlld kypsyvdt marjoja ja
kukkivat kaunein kukat /| Kesdlld marjat
kypsyvdt ja kauneimmat kukat kukkivat /
(op3.) Kuzna kenepums macmymapmo
Obl ygemums MA3bliOEAK MA3blil Yyeysim
«JleToM mocmeBaloT ATOABI U IBETYT Kpa-
CUBEHIINE [BETHI.
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B 3aknroueHune MoJUepKHEM, UTO M3-
y4eHHEe HHOCTPAHHOTO (B HAIlIeM cllydae —
(MHCKOr0) SI3bIKa CTyJeHTaMH-OUIIMHTBA-
MU UMeeT cBoro cnenupuky. B mpouecce
OBJAJCHUS TPETHbUM HHOCTPAHHBIM S3bI-
KOM BO B3aMMOJEHCTBHE BCTYMNAIOT TPH
A3BIKOBBIC cucTeMbl. HecMoTpst Ha TO, 4TO
(UHCKUI S3BIK SIBISETCS F€HEATOTHYECKH
POOCTBEHHBIM MOPIOBCKHMM, CTYACHTBI
YacTO HBITAIOTCS BOCIHPUHHUMATh €ro 4e-
pe3 pyccKuil A3bIK, BUAUMO, 110 aHAJIIOTUH
W3YYEeHUS CO IIKOJBHBIX JIET aHTIINMHCKOTO
ninu Hemeukoro. I[IpoBeneHHbIH aHANU3
MO3BOJIMI HAM MPOBECTH HEOOXOIUMYIO
KOPPEKTUPOBOUYHYI paboTy u pa3pabo-
TaTh HEOOXONMMBIH KOMILIEKC 3aJaHui,
KOTOPBIH OyJeT cIoCOOCTBOBATH JIyULIEMY
YCBOCHHUIO (PUHCKOT'O fA3BIKA CTyICHTA-
MU-OMJIIMHIBAMH YHUBEPCUTETA.

O0cy:x1eHue U 3aKJII0YCHUSA

B HacTosiee Bpemsi B poccuiickoi
CHCTEME BBICIIETO oOpa3oBaHus ocoboe
BHUMAaHHE YAENSETCS CO3JaHHUI0 yCIOBUU
JJId pa3BUTHUA TBOPYCCKOI'O0 JIMYHOCTHOTO
NOoTeHIHaNa 00yJyaromierocss U pacimupe-
HUIO €ro BO3MOKHOCTEH IJId TIOJIy4YC€HUd
Ka4eCTBEHHOTO 00pa30BaHUs, B TOM YHC-
Jie U SI3bIKOBOTO, BaYKHOW COCTaBJISIOLICH
KOTOPOTO CTAaHOBMTCS MCIOJb30BaHHE OU-
JUHTBAJIIBHOTO TTOJIX0/IA.

Kak n3BecTHO, OMIIMHTBU3M — 3TO CO-
CylIeCTBOBaHHE JBYX S3BIKOB B paMKax
OJTHOTO W TOTO K€ PEueBOTO KOJJIEKTHBA,
MCIIOJIB3YIOMIET0 3TH A3BIKM B COOTBET-
CTBYIOIINX KOMMYHUKATUBHBIX C(bepax
B 3aBUCHUMOCTH OT COLMAJIbHOW CUTyalluu
1 pa3JIMYHBIX NapaMCTPOB KOMMYHUKATHUB-
HOTO aKTa. B co3HaHuuM MHAMBUAA PYHKIIHO-
HUPYIOT JIBE KapTUHBI MUPA, OJHA U3 HUX
oTpaxkaeT crieunPpuKy poAHOrO SI3bIKA, POJI-
HOW KyJIBTYpBI, a Ipyras — HHOS3BIYHYIO,
B HallleM ciy4ae — pyccKyr. Takum 00-
pa3om, OWIMHTBaJIbHOE O0y4YeHHE MBI T10-

HUMaeM Kak IleJICHANpaBIeHHBII polecc
NpUOOIICHHSI K MUPOBOH KYyJBTYpE Cpell-
CTBaMU HalMOHAJbHO-PYCCKOTO OMJIMHT-
Bu3Ma. OHAKO HEOTHEMIIEMBIM KPUTEPHEM
MOOMJIBHOCTH U YCIIEITHOCTH COBPEMEHHO-
'O YeJIOBEeKa SIBJISETCS BlaJeHIe HHOCTPAH-
HBIMH SI3bIKAMH. BUTUHTBU3M CTAHOBUTCS
OCHOBO¥ /11 POPMHUPOBAHHMSI TIOTHITUHT BU3-
Mma. [IpakTuueckas 3HaAYUMOCTH HAIIETO
WCCIIEIOBAHUS ONIPENIEISETCS BBISBICHUEM
JMUJAKTHYECKOT0 TOTEHIIHAalla OMIIMHTBU3-
Ma B 00y4eHUH UHOCTPAHHOMY SI3BIKY.
N3yueHne MHOCTPAHHOIO SI3bIKA CTY-
I[CHTaMI/I-6I/IJ'II/IHFBaMI/I HUMEET CBOIO CIIC-
nuduKy, MOCKOIBKY BO B3aUMOJACICTBHE
BCTYMAIOT YK€ HE JIBE, a TPU SA3BIKOBBIC
CUCTEMBI, y KaXKJI0H U3 KOTOPBIX €CTh CBOSI
CTPYKTypa, MO3TOMY OJHHUM U3 METOIOB
U3YYCHUS CTAHOBUTCS KOMITApaTHBHO-KOH-
TPAaCTUBHbBIN, JAIONUA BO3MOXKXHOCThH Ha-
XOIIUTH 00IIee M cIeNUUIHOE B KaKIOM
U3 s3BIKOB. BBIOOp MHTErpamuu poHOTO
(MOKIIIa- FITH 3P35-MOPIOBCKOTO), PYCCKO-
To n (bPIHCKOFO SA3BIKOB B Hall€M Cliydyae
00yCIIOBJICH CIIEIYIONUMH TOJIOKEHUSIMHU:
a) o0ydeHHe reHealorHuecKoro poJICTBECH-
HOTO s3bIKa O0JIer4aeT MpoIiecc ero 0CBo-
eHust; 0) oOyueHHe HHOCTPAHHOMY S3BIKY
B KOMIIapaTHBHO-KOHTPACTUBHOM aCIIEKTE
CO34aeT MPEANOCHUIKH I IPHOOPETEHUS
CMOCOOHOCTH MBINUICHUST HA H3y4aecMOM
S3bIKE, pacuIupseT pyaunun. Beckh mpo-
1ecc o0Oy4eHHs CTPOUTCS TaKUM 00pa3zoMm,
9TOOBI peUeBbIC HABBIKU, TPUOOPETECHHBIC
B POJHOM U PYCCKOM sI3bIKaX, OBLIH Iepe-
HECEHbI Ha 00y4YeHHe NHOCTPAHHOMY.
IIpenyoxeHHbINl MaTepUan 1ejaeco-
06pa3H0 BKJIIOYATh KaK B MHTCIPAaTHUBHLIC
KypCBI, TaK U B COBMECTHBIC HAy4YHO-HCCIIe-
JloBaTeibCKue MpoeKThl. Ha Hamr B3rs,
3TO OyJET CIOCOOCTBOBATh Pa3BUTHIO YUeO-
HOH M mpodecCHOoHaNBbHON MOTHBAIIMH CTY-
JICHTOB &, CJIEI0OBATEILHO, TTOBBIIICHUIO d(-
(EeKTHUBHOCTH U KaueCTBa UX 00pa30BaHUs.
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3ansnennviii 6Kk1a0 A8Mopos:

Mocun Muxann BacunbeBud — HayuHOE PYKOBOACTBO; ONPEIEICHNE 3aMbIciia 1 METOAOIOTHH CTaThHU.

Bonascosa Jl1060Bb [leTpoBHAa — TeopeTHUECKHUH aHATU3 JUTEPATyphl MO MpobiieMe UCCIeIOBaHUSA;
KPUTHUYECKUI aHANN3 U JopaboTKa TEeKCTa.

Mocuna Haranbs MuxainoBHa — aHalIu3 MOJYy4YEHHBIX PE3YJbTaTOB, HHTEPNpPETALUs JAHHbIX; TOArO-
TOBKAa HayaJlbHOTO BapHAHTA TEKCTA; MPOBEJEHUE SKCIIEPUMEHTA.

UunaeBa HaTtanbs BUKTOpOBHA — KpUTHMYECKUN aHAIN3 JIMTEPATYphbl; aHKETUPOBAHUE PECIIOH/IEHTOB;
c0Op JaHHBIX B IrpyIax; o0ecneyeHnue pecypcaMu.

Bce asmopbi npouumanu u 0006punu oxonuamensubviil 6apuanm pyKoOnUcu.
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